
〈ポルトガル語〉 

「ラーケーションの日」取得申請書 

Formulário de solicitação do “Dia de LEARCATION” 
  

令和Reiwa ano  年mês  月dia  日  

 
Escola Primária Municipal TAME  豊橋市立多米小学校 

Sr. Diretor Sakai Kenichi  校長 酒井 憲一 様 

 

  

保護者名Nome do responsável:                                    印
carimbo

 

 
série  年 turma  組nº  番 児童名nome da criança:                     

 
série  年 turma  組nº  番 児童名nome da criança:                     

 
série  年 turma  組nº  番 児童名nome da criança:                     

 
Gostaria de solicitar o “Dia de Learcation”.     ラーケーションの日を取得したいので申請します。 

 

○Dia que gostaria de realizar o “Learcation” :  ラーケーションの日を取得したい日 

  

令和Reiwa ano  年mês  月 dia  日 semana（    ） 
 

○Local de estudo:  学ぶ場所 

 

 

 

○Conteúdo de estudo:  学ぶこと 

 

 

 

 

 

○Sobre a merenda escolar: 給食について 

Gostaria de suspender a merenda neste dia? 給食の停止を希望  

（ しますSIM ・ しませんNÃO ） 

 

Circule uma das opções. どちらかに〇をつけてください。 

Observações: 

(1) Para cancelar ou alterar a data do “Learcation”, é preciso avisar até o dia anterior à data solicitada (avisar num 
dia útil, caso o dia anterior for folga/feriado). 
(2) A merenda é suspensa apenas quando solicitar o “Learcation” com antecedência, 5 dias antes (contando 
apenas os dias de aula). Além disso, caso cancelar ou alterar a data do “Learcation” e quiser que a merenda volte 
a ser fornecida no dia, é preciso avisar à escola até 5 dias antes (5 dias contando apenas os dias de aula). Se 
passar deste prazo (avisar com menos de 5 dias), os pais deverão providenciar a marmita (bentō) neste dia.   
(3) A criança deverá estudar em casa, por conta própria, o conteúdo das aulas que não assistiu devido ao “Dia de 
Learcation”.  
注意事項  

 (1) この申請を取り消す、または、取得日の変更をする場合は、取得予定日の前日（前日が休みの場合は、それ以前）までに申し出てください。 

 (2) 「ラーケーションの日」を５授業日前までに届け出た場合は、給食を停止します。また、申請した「ラーケーションの日」を取り消したり変更したりすることにより、給食が必要となる場合

も５授業日前までに届け出てください。届け出が５授業日前を過ぎた場合は、取得を予定していた日に弁当を持たせてください。 

(3) 「ラーケーションの日」を取ることで受けられない授業の内容は、家庭で自習をしてください。 


